
I 	Statistics 	Statistique 
Canada Canada 

.iloguc 63202 AnnuaI/Annue 

THE CONTROL AND SALE 
OF ALCOHOLic BEVERAGES 
IN CANADA 
Fiscal year ended March 11, 

1985 

LE CONTROLE ET LA VENTE 
DES BOISSONS ALCOOLIQUES 
AU CANADA 

nrëetinancinre cInst i 

r J  

10 

20L:  

ArI31Ics 

-QA 

:-' 	161 

 

 

0Z 
c •• •• 

lie' 'anaua 

\_ I 

I74\kiI27 



Data in Many I'orms... 

Statistics Canada disseminates data in a variety of forms. In 
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II igh lights 1985-86 

I Government Revenue 

In fiscal year 1985-86, government revenue 
from the control and sale of alcoholic beverages 
totaled $3,787 million, or $154 million more than 
in fiscal year 1984-85. 

2. Sales of Alcoholic Beverages 

The volume of alcoholic beverage sold in 
1985-86 was 2,544 million litres, up 56 million 
litres over fiscal year 1984-85. The value of the 
sales was $8,232 million, up $517 million (6.7% 
over fiscal year 1984-85. 

3. Spirits 

The fiscal year 1985-86 represented the 
fourth year of uninterrupted decline in the 
volume of spirits sold. Despite a 2.3% drop in the 
volume of spirits sold during 1985-86, the value 

the sales increased by 2.3% to reach $3,004 
01(11(10 

I. Wines 

Despite an even volume of sales, the value of 
sales of imported wines continued to increase at a 
higher rate than the value of domestic wines. In 
fiscal year 1985-86, the value of imported wines 
sold was $897 million, or $81 million more (or 
9.9%) than in fiscal year 1984-85. During the 
same period, the value of domestic wines sold was 
$557 million, or $30 million more (or 5.7%) than 
in 1984-85. 

Faits saillants 1985-86 

1. Recettes publiques 

Pendant l'exercice 1985-86, les recettes publi-
ques tirées du contrôle et de Ia vente des boissons 
alcooliques se sont élevées a 3,787 millions de 
dollars, soit 154 millions de dollars de plus que 
pendant l'exercice 1984-85. 

2. Ventes de hoissons alcooliques 

Le volume des boissons alcooliques vendues 
pendant l'exercice 1985-86 a augmenté de 56 mil-
lions de litres par rapport a l'exercice précédent, 
atteignant 2,544 millions de litres. La valeur des 
ventes s'est élevée a 8,232 millions de dollars, suit 
517 millions de dollars (6.7%) de plus que pendant 
l'exercice 1984-85. 

3. Spiritueux 

L'exercice 1985-86 démontre Ia quatrième 
année de baisse ininterrompue du volume des 
ventes de spiritueux. Malgré une diminution de 
2.3 % du volume des ventes de spiritueux, Ia valeur 
des ventes a cru de 2.3% pour atteindre 3,004 
ilillionS de 	 i1t C(I 	(14 1(\1I1i( 	 . 

1. 	Vms 

Bien que les volumes des vms domestiques et 
importés se comparent, Ia valeur des ventes de vms 
importés continue de croltre a un taux plus élevé 
que celle des ventes de vms domestiqucs. Pendant 
l'exercice 1985-86, les ventes de vms importés ont 
atteint 897 millions de dollars, soit 81 millions de 
dollars (9.9%) de plus que pendant l'exercice 1984-
85. Au cours de Ia même période, Ia valeur des 
ventes de vms domestiques s'est Olevee a 557 mil-
lions de dollars, soit 30 millions de dollars (5.7%) de 
plus que pendant l'exercice 1984-85. 

5. Beer 

The rise of 128% in the volume of imported 
beer sold in 1985-86 was unusually high. Despite 
such an increase, the volume of imported beer to 
the total volume sold remained relatively low.  

5. Bière 

L'augmentation de 128% du volume des ventes 
de bière importée au 1985-86 est inhabituelle. 
Malgré une telle augmentation, les ventes de biére 
importée coritinuent de répresenter qu'un faible 
pourcentage des ventes totales de bière. 





1.0 lntrodu('tR)fl 

In Canada, all retail sales of alcoholic 
beverages are made either by provincial liquor 
authorities or by vendors holding licences or per-
mits issued by these authorities. Many aspects of 
the production, import and export of alcoholic 
beverages are regulated by government. Details 
of the retail selling of alcoholic beverages may be 
found in section 2 below. 

The statistics presented in this report set out 
in detail government revenue specifically related 
to alcoholic beverages. Other revenues received 
by governments from the producers and 
distributors of these beverages are referred to 
under "Government Revenue". 

The statistics also include the value and 
volume of imports and exports, details of sales (by 
value and volume for each province) and the 
volume figures of production and warehousing 
r- it ions 

l'ei- capita 	by 
)rev iously calculated on the total population ol 

Canada have been replaced by per capita sales by 
value and volume calculated on the population 15 
years of age and over. This is in accordance with 
the practice of Health and Welfare Canada and 
should present a more realistic indicator of 
trends in the consumption of alcoholic beverages. 

The assistance of the various government 
officials concerned is gratefully acknowledged. 

Au Canada, Ia vente au detail des boissons 
alcooliques est faite entiCrement par les rdgies 
provinciales des alcools et par les titulaires de 
licences ou de permis érnis par ces régies. De 
nombreux aspects de Ia production, de l'importation 
et de l'exportation des boissons alcooliques sont 
reglementCs par l'administration publique. La 
section 2, ci-dessous contient plus de details sur la 
vente des boissons alcooliques. 

Les statistiques présentées dans cc bulletin font 
état des recettes des adininistrations publiqucs 
rattachées directement aux hoissons alcooliques. 
Pour ce qui est de celles qui proviennent des 
producteurs et distributeurs de ces boissons, il en 
est question a Ia rubrique "Recettes publiques". 

Les statistiques comprennent egalement des 
données sur Ia valeur et Ic volume des importations 
et des exportations, le detail des ventes (seton Ia 
valeur et le volume pour chaque province) et le 
vdnme de Ia production et des operations 

re posage. 

I.a valeur et Ic volume des ventes per capita 
ctaient calculCs auparavant en utilisant Ia popu-
lation totale du Canada. Ces indices sont 
maintenant calculés en utilisant Ia population de 15 
ans et plus. Ce changement suit Ia pratique du 
ministère fédéral de Ia Sante et du Bien-Etre social 
et présente un indice plus réaliste des tendances de 
Ia consommation des boissons alcooliques. 

Nous remercions sincèrement les représentants 
des diverses administrations concernées pour leur 
collaboration. 

2.0 The Structure of the Retail 
Selling of Alcoholic Beverages in 
Canada 

The provision of an adequate service to the 
whole community necessitates a substantial 
number of stores and agencies. Text Tables I and 
[I below provide the provincial and territorial 
breakdown of stores and agencies in operation at 
the end of March 1985 and 1986. 

Retail sales are also made by wineries and 
l)reweries in some provinces. Details of the retail 
elling in these provinces is provided in the 
ollowing paragraphs. The value and volume of 

direct sales by wineries and breweries are shown 

2.0 La structure de Ia vente au detail 
des boissons alcooliques au 
Canada 

Afin d'assurer a Ia clientele un service efficace, 
un nombre élevé de magasins de vente est en 
exploitation. Les tableaux explicatifs I et II ci-
dessous donnent La ventilation par province et 
territoire des magasins et agences en activité au 31 
mars 1985 ct 1986. 

Dans certaines provinces les entreprises 
vinicoles et les brasseries font également de Ia 
vente au detail. Les details de Ia vente au detail 
dans ces provinces sont présentés aux paragraphes 
qui suivent. La valeur et le volume des ventes 
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TEXT TABLE 1. Number of Stores 1  in Operation 

TABLEAU EXPLICATF I. Nombre de magasins 1  en activité 

March 31,1985 

31 mars 1985 

March31, 195 

31 mars 1986 

Newfoundland - Terre-Neuve 39 38 

Prince Edward Island - LIe-du-Prince-Ednuard 13 13 

Nova Scotia - Nouvelle-cosse 88 89 

New Brunswick - Nouvea u- Brunswick 74 75 

Québec 361 359 

Ontario 610 610 

Manitoba 49 49 

Saskatchewan 85 86 

Alberta 219 225 

British Columbia - Colombie-Britannique 216 215 

Yukon 6 6 

Northwest Territories - Territoiresdu Nord-Ouest 5 3 

Total 
	

1,765 	 1.768 

'FEX'l TABLE II. NU mber of Agencies! in Operation 

TABLEAU EXPLICATIF II. Nombre d'agencesl en activité 

	

March 31,1985 	 March31, 1986 

	

31 mars 1985 	 31 mars 1986 

Newfoundland - Terre-Neuve 	 47 	 47 

Québec 	 36 	 35 

Ontario 	 68 	 69 

Manitoba 	 168 	 174 

Saskatchewan 	 158 	 159 

British Columbia - Colombie-Britannique 	 113 	 102 

Northwest Territories - Territoiresdu Nord-Ouest 	 6 	 5 

Total 	 596 	 591 

Stores: operated by liquor authorities. Agencies: privately owned outlet under Jicense from liquor authorities to provide services to 
residents of smaller and remote communities. 
Magasins: exploites par les regies des alcools. Agences: comptoirs de vente privés sous permis des regies des alcools pour desservir I 
residents des communautés A faible densite de population et eloignes des grandes municipalités. 



: Text Table III. Such sales are, of course, 
ricluded in total sales of alcoholic beverages in 
tables 4 and 5 but, as they do not affect the 
perations of liquor authorities, are not reflected 
n Tables I and 2. 

qu'elles effectuent directement figurent au tableau 
explicatif III. Ces chiffres sont naturellement pris 
en compte dans les ventes totales de boissons 
alcooliques aux tableaux 4 et 5 mais, comme ils 
n'alTectent pas les operations des régies des alcools, 
ils ne sont pas retenus dans les tableaux 1 et 2. 

TEXT TABLE III. Retail Sales of Wine and Beer Through Wineries and Breweries and Wineries' 
and Brewers' Retail Outlets Where Permitted by Liquor Authorities, Fiscal 
Year Ended March 31, 1986' 

TABLEAU EXPLICATIF III. Ventes au detail de vin etde bière par les entreprises vinicoles etles 
brasseries et par les points de vente au detail des entreprises 
vinicoles et des brasseries autorisées par les régies des alcools, 
an née financière close le 31 mars 1986 1  

	

Newfound- 	 British 

	

land 	 Columbia 
Québec 	Ontario 	Manitoba 	Alberta 	 Total 

	

Terre- 	 Colombie- 

	

Neuve 	 Britannique 

Wines - Vms 

$ ,000 
	

43,458 	- 	- 	 - 	43,458 
'000 litres 
	 9582 	- 	- 	 - 	9582 

liver - Bidre 

D00 	 51,949 	939,835 	1,276,613 	 - 	- 	171,518 	2,421,376 
fl00 litres 	 18474 	604473 	756463 	 - 	- 	93984 	1479405 

- Value figures are included in Table 4 and volume figures in Table 5. 
Lea chiffres relatifs a Ia valeur sont pris en conipte au tableau 4 et ceux relatifs au volume au tableauS. 

(a) In Newfoundland, beer is sold by breweries, 	a) 
as well as by the Liquor Commission, to 
authorized licence holders who resell to 
consumers. Each local brewer is permitted to 
operate a retail store, to take phone orders 
and to deliver to customers. 

A Terre-Neuve, Ia biêre est vendue par les 
brasseries, de méme que par Ia Commission des 
alcools, aux détenteurs de licence qui, eux, Ia 
revendent aux consommateurs. Chaque brasse-
ne locale a le droit d'exploiter un magasin de 
vente au detail, de prendre des commandes 
telephoniques et de faire des livraisons aux 
clients. 

(b) In Quebec, in the cities of Montreal and 
Québec, beer is sold by breweries to 
permittees authorized by the Liquor Board to 
sell to consumers. Licensed grocery stores sell 
beer by the bottle for consumption off the 
premises. In country districts, the breweries 
sell to their representatives who must hold 
permits from the Board to operate a 
warehouse and these representatives sell to 
holders of permits to sell at retail. Since April 
1, 1983, the Quebec Liquor Corporation 
cannot supply us the value of domestic beer 
sales. The value of domestic beer sales for the 
year ended March 31, 1986 was supplied by 
the Brewers Association of Quebec. 

b) Au Québec, (a Montréal et a Quebec), Ia biCre 
est vendue par les brasseriesaux détenteurs de 
permis de la Société des alcools du Québec qui Ia 
vendent aux consommateurs. Les Cpiceries 
autorisées vendent de Ia hiCre en bouteille pour 
consommation hors de l'étahlissement. Dans les 
districts ruraux, les brasseries vendent a leurs 
représentarits qui doivent détenir un permis de 
Ia Société pour pouvoir exploiter un entrepôt, et 
ceux-ci vendent aux titulaires de permis de 
vente au detail. Depuis le premier avril 1983, Ia 
Société des alcools du Québec ne peut plus nous 
fournir la valeur des ventes de bière 
canadienne. La valeur des ventes de bière pour 
I'année se terminant Ic 31 mars 1986 nous a été 
fournie par l'Association des brasseurs du 
Québec. 
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(c) In Ontario, wine and beer are sold through 
government liquor stores and agencies and 
sales of domestic wine and beer are made to 
consumers through wineries' and brewers' 
retail stores. Beer is also sold by breweries 
to holders of licences to resell. 

(d) In Manitoba, beer is purchased from the 
brewers by the Commission; sales to 
consumers are made through government 
liquor stores and agencies, brewers' retail 
stores and other licensed vendors. 
Breweries, when authorized by the 
Commission, may make direct delivery to 
purchasers. 

(e) Prior to September 1977, beer was sold in 
British Columbia to licensed establish-
ments through the Liquor Distribution 
Branch. The brewers wholesale distributor 
is now authorized to sell beer directly to 
licensed establishments. 

3.0 Production of Alcoholic 
Beverages 

Litre production figures of spirits and beer 
subject to excise duty in the fiscal years ended 
March 31, 1982 to 1986, as presented in Table 8, 
are obtained from annual reports of the 
Department of National Revenue. Calendar year 
production data based on returns from firms in 
the respective industries are published by 
Statistics Canada in the following publication: 
Alcoholic Beverage Industries (Catalogue 
32-23 1). The fermented wines series in the table 
is for the calendar years 1981 to 1985 and is 
obtained from a Statistics Canada report. 

The term "litre of absolute alcohol" as used in 
this and succeeding tables of this catalogue 
means a litre of pure alcohol free from water. 
This standard of absolute alcohol of liquids is 
used in computing excise and customs duties. 

c) En Ontario, le yin et Ia bière sont vendus 1mi 
les magasins et points de vente provinciaux 
boissons alcooliques et les bières et viti 

canadiens sont vendus aux consommateurs pii 
l'entremise des magasins de vente au detail d 
entreprises vinicoles et des brasseries. La biere 
est également vendue par les brasseries aux 
détenteurs de licence qui la revendent. 

d) Au Manitoba, Ia biére est achetCe aux 
brasseries par Ia Commission; les ventes aux 
consommateurs sont faites par les magasins et 
points de vente provinciaux de boi.ssons 
alcooliques, les magasiris de vente au detail des 
brasseurs et d'autres vendeurs autorisés. Les 
brasseries, quand elles y sont autorisées par Ia 
Commission, peuvent livrer directement aux 
acheteurs. 

e) Avant septembre 1977, Ia bière, en Colombie-
Britannique, était vendue aux détenteurs de 
licence par l'entremise de Ia Liquor Distribution 
Branch. Le marchand en gros vend maintenant 
directement aux détenteurs de licence. 

3.0 Production de boissons 
alcooliques 

La production en itit' 1i. ,  :,piritucux tt dc hiurr 
soumis aux droits d'accise pour les années finan 
cières closes le 31 mars, de 1982 a 1986 (tableau 8), 
est tirée des rapports annuels du ministére du 
Revenu national. Des données sur Ia production 
pour l'année civile fondées sur les declarations des 
entreprises dans les industries respectives sont 
publiées par Statistique Canada dans le bulletin 
suivant: Industrie des boissons alcoolisées (no 
32-231 au catalogue). La série sur les vms 
fermentés apparaissant dans le tableau se rapporte 
aux années civiles 1981 a 1985 et provient du 
bulletin de Statistique Canada. 

L'expression "litre d'alcool absolu" utilisée dans 
ce tableau et dans Ies autres tableaux du catalogue 
signifie un litre d'alcool pur dégagé de toute 
association avec l'eau. Cette mesure normalisée 
d'alcool absolu des liquides est utilisée dans le 
calcul des droits d'accise et de douane. 

4.0 Warehousing Transactions in 
Spirits 

Table 9 provides a record of the movement of 
spirits during the year in terms of warehousing 
transactions. 

4.0 Operations d'entreposage des 
spiritueux 

Le tableau 9 fait ét,at dii mouvement des spin 
tueuxau cours u 	annei' par le Iitis (1v. oprt ('H-. 

d'entreposagc 
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Spirits may be warehoused from distilleries 
item 2) or taken back into warehouse after being 
iken out in a preceding year for various reasons 

.uch as consumption or export (item 3). The 
unount warehoused from distilleries includes 
both spirits produced during the year as shown in 
Table 8 and spirits taken for redistillation and re-
entered in the warehouse in a later period. 

Excise duty is paid only on spirits entered for 
consumption. Because the rate of duty varies 
both with the type of spirits and the consumption 
uses to which they are put, any correlation 
existing between the amount of excise duty 
collected on spirits by the Government of Canada 
(Table 3) and the litres of spirits entered for 
consumption will often be tenuous. (Changes in 
duty rates naturally further distort the 
functional association of these variables.) 

Spirits are taken out of warehouse for 
domestic consumption (items 5 and 6), for export 
(item 7), for redistillation (item 8) or for other 
reasons (item 9). The latter item includes alcohol 
for denaturing for industrial uses. 

Item 7, exported in bond, which records 
ransactions at the time spirits are released from 
he warehouse for export differs from the amount 
1 exports of domestic stock shown in Table 10 as 
he latter records the transaction when the 

physical movement of spirits takes place. 

Les spiritueux peuvent We entreposés en pro-
venance de Ia distillerie (poste 2) ou réentreposés 
après avoir été sortis de l'entrepOt au cours d'une 
année antérieure pour diverses raisons, par 
exemple Ia consommation ou l'exportation (poste 3). 
La quantité entreposée en provenance de Ia 
distillerie comprend les spiritueux produits au 
cours de l'année (voir le tableau 8) et les spiritueux 
sortis pour We redistillés et réentreposés plus tard. 

Les droits d'accise ne portent que sur les 
spiritueux destinés a Ia consoinmation. Comme le 
taux vane selon le type de spiritueux et selon le 
genre de consommation auquel on les destine, toute 
correlation entre le montant des droits d'accise sur 
les spiritueux perçus par Ic gouvernement canadien 
(tableau 3) et le nombre de litres de spiritueux 
indiques pour consommation sera souvent assez 
mince. (Naturellement, Ia variation des taux fausse 
encore davantage l'association fonctionnelle de ces 
variables.) 

Les spiritueux sont sortis de l'entrepôt pour Ia 
consommation interne (postes 5 et 6), I'exportation 
(poste 7), Ia redistillation (poste 8) ou d'autres 
raisons (poste 9). Ce dernier poste prend en compte 
l'alcool a dénaturer pour des usages industriels. 

Le poste 7, marchandises destinées a l'expor-
tation, qui rend compte des operations au moment 
oü les spiritueux sont retires de I'entrepOt en vue de 
l'exportation, diffère du volume des exportations de 
stock canadien indiqué au tableau 10, car celui-ci 
représente l'opération au moment oü se produit le 
mouvement physique des spiritueux. 

5.0 Imports and Exports of Alcoholic 
Beverages 

Table 10 shows the value and volume of 
imports and exports of alcoholic beverages for a 
five-year period. The sources of the data are the 
monthly Statistics Canada publications Imports 
by Commodities (Catalogue 65-007) and 
Exports by Commodities (Catalogue 65-004). 
The value of goods imported is usually the value 
as determined for customs duty. The Canadian 
Customs Act generally requires the valuation of 
goods f.o.b., point of shipment in the country of 
export. Export entries define the valuation to be 
placed on exports as f.o.b., place of lading, i.e., 
exclusive of inland freight, insurance, handling, 
etc. 

5.0 Importations et exportations de 
boissons alcooliques 

Le tableau 10 donne Ia valeur et le volume des 
exportations et des importations de boissons alcooli-
ques pour une periode de cinq ans. Ces données ont 
été puisées dans les publications de Statistique 
Canada intitulées Importations par marchan-
dises (no  65-007 au catalogue) et Exportation par 
marchandises (o  65-004 au catalogue). La valeur 
des articles importés représente habituellement 
celle qui est déterminée aux fins des droits de 
douane. La Loi sur les douanes du Canada exige 
generalement que les articles soient évalués f.o.b., 
au point d'expédition du pays exportateur. Les 
declarations d'entrée des exporations eo détermi-
nent Ia valeur lieu de changement, fob. c'est-à-dire 
sans les frais de transport intérieur, d'assurance, de 
unutention. etc 
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6.0 Government Revenue 

The government revenue related to the 
control and sale of alcoholic beverages is derived 
from the following sources: 

6.1 Federal Government 

- Excise duty based on litre sales of 
spirits and beer under the Excise Act. 

- Excise taxes based on litre sales of 
wine under the Excise Tax Act. 

- Import duties on spirits, wine and 
beer as set out in the Customs Tariff. 

- Licences. 

The producers and distributors of alcoholic 
beverages are liable for various other taxes 
imposed by the Government of Canada the most 
significant of which are the corporation income 
tax under the Income Tax Act and the general 
sales tax at the rate of 12% (including old age 
security taxe of 3%) on manufacturer's selling 
price plus excise duty for domestic products and 
on duty paid value for imports. The amounts of 
such taxes paid by producers and distributors of 
alcoholic beverages are not identifiable. 

6.2 Provincial and Territorial 
Governments 

- Net income from sales of alcoholic 
beverages. 

- Licences and permits. 

- Fines and confiscations. 

- Sales tax (25% tax on all purchases 
from government liquor stores under 
the health Tax Act in Prince Edward 
Island. 

- Taxes on sales of alcoholic beverages 
under the Liquor Ordinance of the 
Yukon Territory. 

In addition to the revenue shown in Table 1, 
the general retail sales taxes levied by most 
provinces applied on sales of alcoholic beverages  

6.0 Recettes publiques 

Les recettes publiques rattachées aux boisson 
alcooliques proviennent des sources suivantes: 

6.1 Administration fédérale 

- Droits d'accise calculés d'après le 
nombre de litres de spiritueux et de 
bière vendus conformément a la loi sur 
l'accise. 

- Taxes d'accise calculées d'après le 
nombre de litres de yin vendus 
conformément a Ia loi sur Ia taxe 
d'accise. 

- Droits a l'importation sur les spiritueux, 
vms et bières tels qu'établis par le tarif 
douanier. 

- Licences. 

Les producteurs et distributeurs de boissons 
alcooliques sont soumis a d'autres impôts levés par 
le gouvernement canadien, dont les plus importants 
sont l'impot sur le revenu des sociétés prélevé en 
vertu de la Loi de l'impot sur le revenu et la taxe tie 

vente génerale de 12% (y compris l'impot de sécurih 
de la vieillesse de 3%) sur le prix de vente dii 
fabriquant plus les droits d'accise pour les produi 
canadiens et sur la valeur après paiement des droits 
pour les importations. Les montants de ces impôts 
payés par les producteurs et distributeurs de 
boissons alcooliques ne sont pas identifiables. 

6.2 Administrations provinciales et 
territoriales 

- Revenu net provenant des ventes des 
régies des alcools. 

- Emission des licences et permis. 

- Amendes et saisies. 

- Taxes de vente provenant (dans l'fle-du-
Prince-Edouard) de Ia taxe de 25% sur 
tous les achats aux magasins des régies 
perçue en vertu de La Health Tax Act. 

- Au Yukon, taxe sur les ventes de 
boissons alcooliques prélevées aux 
termes de la Liquor Ordinance. 

Outre les recettes apparaissant au tableau 1, le-
taxes génerales de vente au detail perçues par lii 
plupart des provinces relativement aux boissor H 
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are as follows: Newfoundland 12%; Prince 
Edward Island, 10%; Nova Scotia, 10%; New 
Erunswick, 11%: Quebec, 9% (beer is subject to a 
1)ecia1 tax at varying rates); Ontario, 7% (spirits 

and beer are subject to a special tax of 12%); 
Manitoba, 6% (spirits, wine and imported beer 
are subject to a special tax of 12%); 
Saskatchewan, 5% (spirits, wine and beer are 
subject to a special tax of 10%); British Columbia, 
7% (draught beer sold by the glass of licenced 
premises is exempt). The amount of revenue 
from these taxes cannot be established from the 
sales figures shown in this report as these figures 
do not include mark-ups by licensees. 

Certain other provincial revenue such as that 
from corporation income taxes and business taxes 
is received from the producers and distributors of 
alcoholic beverages but is not identifiable as 
such. 

6.3 Municipalities 

Certain municipalities receive revenue 
ir() In 

- real est i e taxes 
- business taxes 
- liquor fines or lice rices  

alcooliques Se présentaient comme suit: Terre-
Neuve, 12%; lIe-du-Prince-Edouard, 10%: Nouvelle-
Ecosse, 10%; Nouveau-Brunswick, 11%: Québec, 9% 
(Ia bière est frappée d'une taxe spéciale dont le taux 
vane); Ontario, 7% (les spiritueux et Ia bière font 
l'ohjet d'une taxe spéciale de 12%); Manitoba, 6% 
(les spiritueux, le yin et Ia hière irnportée sont 
frappés d'une taxe spéciale de 12%); Saskatchewan, 
5% (les spiriteux, le yin et Ia bière sont frappés 
d'une taxe spéciale de 10%); Colombie-Britannique, 
7% (Ia bière en füt vendue au verre dans les debits 
de boissons n'est pas touchée par cette taxe). Le 
montant des recettes provenant de ces taxes ne peut 
pas être établi a partir des chiffres de vente qui 
figurent daris ce bulletin étant donné que ceux-ci ne 
prennent pas en compte le bénéfice brut des titu-
laires de licence. 

Certaines autres recettes provinciales,par 
exemple celles provenant de l'impôt sur Ic revenu 
des sociétés et de Ia taxe d'affaires sont fournies par 
les producteurs et distributeurs de boissons alcooli-
ques mais ne sont pas identifiables comme telles. 

6.3 Administrations locales 

Certaines municipalités encaissent des 
C(.( tes provenant 

- de i'impôt foncier 
- de Ia taxe d'affaires 
- des amendes ou des licences 

7.0 Revenue from the Control and 
Sale of Alcoholic Beverages in 
Other Statistical Series 

The revenue derived by provincial and 
territorial governments specifically from the 
control and sale of alcoholic beverages is included 
in their general revenue in the publication 
Provincial Government Finance (Catalogue 
68-207). Financial statistics relating to 
provincial liquor authorities are also included in 
the publication Provincial Government Enter-
prise Finance (Catalogue 61-204) and in the 
publication National Income and Expenditure 
Accounts (Catalogue 13-001). In the latter 
publication on the net income from sales (line 5, 
Table 1 of the present report) is considered to be a 
form of indirect tax. Prior to the historical 
revision of the National Accounts Series, this 
revenue along with the trading profits of other 
government enterprises, was treated as 
government investment income. 

7.0 Recettes provenant directement du 
contrôle et de la vente des boissons 
alcooliques dans les autres series 
statistiques 

Les recettes des administrations provinciales et 
territoriales provenant directement du controle et 
de Ia vente des boissons alcooliques font partie de 
leurs recettes genérales dans Ia publication Finan-
ces des administrations publiques provinciales 
( no 68-207 au catalogue). Les statistiques finan-
cières des régies provinciales des alcools appa-
raissent egalement dans Ia publication Finances 
des entreprises publiques provinciales (no 
61-204 au catalogue)et dans Comptes nationaux 
des revenus et des dépenses (ri° 13-001 au cata-
logue). Dans cette dernière, Ic revenu net 
provenant des ventes (poste 5 du tableau 1 dans Ic 
present bulletin) est considéré comme une forme 
dimposition indirecte. Avant la revision chrono-
logique de Ia série des comptes nationaux, ces 
recettes, ainsi que les bénéfices d'exploitation des 
autres entreprises publiques, étaient traités comme 
revenus de placements des administrations 
publiques. 
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8.0 Summary of Operations 

8.1 Government Revenue 

In fiscal year 1985-86, the government 
revenue which can be specifically related to 
alcoholic beverages amounted to $3,787 
million, an increase of $154 million, or 
4.2%, over fiscal year 1984-85. As shown in 
Chart 1, the government revenue have risen 
steadily during the period 1976-86. 

(a) Provincial and Territorial Revenue 

The revenue of provincial and territorial 
governments derived from the control and 
sale of alcoholic beverages in the fiscal year 
1985-86 amounted to $2,613 million, up 
$139 million from the year before. This 
3.6% increase was primarily the result of 
price increases due to higher tax increases 
and inflationary increases. Table 1 provides 
the provincial breakdown of the main rev-
enue sources. Of this total revenue $2,131 
million represented net income from sales; 
$471 million represented the issuance of Ii-
cences and permits and $11 million consis-
ted of fines, confiscations and special taxes. 

8.0 Résumé des operations 

8.1 Recettes publiques 

Les recettes publiques, qui proviennent direc-
temerit de Ia vente des boissons alcooliques, se 
sont chiffrées a 3,787 millions de dollars 
pendant l'exercice 1985-86, soit une augmen-
tation de 154 millions de dollars (4.2%) par 
rapport a l'exercice 1984-85. Comme l'indique 
le graphique 1, les recettes publiques ont 
progressé réguliêrement, au cours de Ia 
dernière décennie. 

a) Recettes des administrations provinciales 
et territoriales 

Les recettes provinciales et territoriales 
provenant directement du contrOle et de la 
vente des boissons alcooliques, pour l'exercice 
1985-86, se sont chiffrées a 2,613 millions de 
dollars, soit 139 millions de dollars de plus que 
l'année précédente. Cette augmentation est 
attribuable a Ia croissance des prix de vente 
resultant de taxes plus élevées et de frais d'ex-
ploitation en hausse. La ventilation pro-
vinciale et territoriale des principales sources 
de recette est présentée au tableau 1. Sur Ic 
total de $2,613 millions encaissés par les 
administrations provinciales, $2,131 millions 
représentaient le revenu net provenant des 
ventes, $471 millions provenaient de l'émis-
sion des licences et permis et $11 millions 
provenaient d'amendes, de saisies et de taxes 
spéciales. 

(b) Federal Revenue 

The revenue of the Government of Canada 
specifically derived from the control and 
taxation of alcoholic beverages reached 
$1,174 million in fiscal 1985-86, up $15 
million, or 1.3%, from last year. The excise 
duty based on litre sales of spirits and beer 
under the Excise Act produced $868 million; 
excise taxes based on litre sales of wine 
under the Excise Tax Act produced $56 
million while import duties on spirits, wine 
and beer provided $250 million. Table 3 
gives more details on federal revenue pro-
duced in the fiscal years 1977-1986. 

b) Recettes de l'administration fédérale 

Les recettes de l'administration fédérale, en 
provenance du contrôle et de l'imposition des 
boissons alcooliques, augmentent de $15 
millions (1.3%) au cours de l'année pour 
atteindre $1,174 millions au cours de l'exercice 
1985-86. Les droits d'accise calculés d'après le 
nombre de litres de spiritueux et de bières 
vendus conformément a la loi sur l'accise ont 
rapporté $868 millions, les taxes d'accise 
calculées d'après le nombre de litres de yin 
vendus conformément a Ia loi sur Ia taxe 
d'accise ont contribué pour $56 millions, les 
droits a l'importation sur les spiritueux, vms 
et bières se sont élevés a $250 millions. Le 
tableau 3 donne plus de renseignements sur 
les recettes fédérales encaissées pendant Ia 
période 1977-1986. 
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(hart - 1 	 Graphique - 1 
Growth in Government Revenue Derived From the Control and Sale of Alcoholic Beverages 
Years Ended March 1965-1986 
Evolution des recettes publiques provenant du contrôle et de Ia vente des boissons alcooliques 
Exercises cbs les 31 mars 1965-1986 

8.2 Sales of Alcoholic l3everages 

Total sales of alcoholic beverages in 
Canada - spirits, wine and beer - reached 
$8,232 million in the fiscal year 1985-86, up 
$517 million or 6,7% from the previous year. 

Although the volume of alcoholic beverages 
sold increased only 1.5% over the period 
1982-1986, dollar sales climbed 33.1% to 
$8,232 million from $6,187 million. The 
increase is mainly due to inflationary 
increases and tax increases. 

Text Table IV and Chart 2 show that the 
value of the sales of alcoholic beverages has 
continued to increase while the 
consumption has stabilized in the last five 
years. 

8.2 	eiites (Ic boissoiis alcooliques 

Les ventes totales de boissons alcooliques au 
Canada (spiritueux, vms et bières) qui se sont 
situées a $8,232 millions de dollars en 1985-86 
ont connu une croissance de 6.7%, soit $517 
millions de dollars de plus que I'année 
précédente. 

Bien que les ventes en volume n'ont augmenté 
que de 1.5% pendant la période 1982-1986, Ia 
valeurdes ventes est passée de $6,187 millions 
en 1982 a $8,232 millions en 1986, soit une 
augmentation de 33.1%. Cette accroissernent 
dans Ia valeur des ventes s'explique par des 
taxes plus élevées et la poussée inflationniste. 

Le tableau explicatif IV et be graphique 2 nous 
montrent que Ia valeur des ventes des boissons 
alcooliques n'a fait que s'accroitre en dépit 
d'un volume des ventes stable au cours des 
cinq dernières années. 
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On a provincial basis, Chart 3 shows differ -
ences in sales patterns for 1985-86. For 
interpretation and comparison purposes, 
users should take into consideration that a 
labour dispute in the Newfoundland beer 
industry has considerably reduced the per 
capita sale by volume in 1985-86. 

Au plan comparaison interprovinciale, le 
graphique 3 montre le volume "per capita" des 
boissons alcooliques vendues en 1985-86. Pour 
ne pas fausser les comparaisons entri 
provinces, nous voulons aviser les utilisateur-
qu'en raison d'une grève dans l'industrie de la 
bière a Terre-Neuve, les résultats 1985-86 
pour cette province sont inférieurs a ceux des 
années précédentes. 

Chart- 2 	 Graphique -2 
Growth in the Sale of Alcoholic Beverages - March 1977-1986 

vo1ution de Ia vente des boissons alcooliques - mars 1977-1986 
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C hart -- 1 	 1 . 	hi 
Per Capita Sales by Volume (aged Li years and over) of Alcoholic Beverages, by l'rovince, 
Year 1985-86 
Volume des ventes per capita (15 ans et plus) des boissons alcootiques, selon Ia province, 
exercice 1985-86 
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TEXT TABLE IV. Sales of Alcoholic Beverages by Value and by Volume - Years Ended March 
31, 1977-1986 

TABLEAU EXPLICATIF IV. La valeur et le volume des ventes de boissons alcooliques 
Exercices cbs les 31 mars 1977-1986 

Ventes 
Total 

Value - Valeur 

Canadian 

Canadiennes 

Sales  

Imported 

Importees 
Total 

Volume 

Canadian 

Canadiennes 

Imported 

lmportées 

thousands - milliers 

Dollars Litres 

Spirits - Spiritueux 

1977 1,772,357 1.365.965 406,392 187049 149553 37496 
1978 1,891,831 1,449,466 442,365 191704 153217 38487 
1979 2,013,792 1,537,436 476,356 195704 157086 38618 
1980 2,092,145 1,608,574 483,571 190716 154897 35819 
1981 2,315,282 1,769,389 545,893 194872 158221 36651 
1982 2,615,081 1,987,728 627,353 197563 159182 38381 
1983 2.829,745 2,152,840 676,905 188257 150484 37773 
1984 2,889,943 2,196,914 693,029 175465 139177 36288 
1985 2,936,324 2,222,467 713,857 168618 132729 35889 
1986 3,004,440 2,244,734 759,706 164798 127854 36944 

Wine - Vms 

1977 471,737 183,029 288,708 150994 76588 744(0 
1978 553.627 197,616 356,011 168560 80861 87600 
1979 686,874 236,907 449,967 193 205 91 202 102 00: 
1980 763,028 283,907 479,121 199664 100326 993;0  
1981 922,669 351,186 571.483 210046 106543 103503 
1982 1,055,558 406,580 648,978 223623 110643 112980 
1983 1,177,623 472,883 704,740 232340 118505 113835 
1984 1,264,152 516,077 748,075 235131 118497 116634 
1985 1,342,958 526,980 815,978 245963 120980 124983 
1986 1,454,177 557,122 897.055 256603 128104 128499 

Beer - Bière 

1977 1,443,443 1,420,449 22,994 1956492 1943176 13316 
1978 1,569,071 1,538,511 30,560 2004012 1986105 17907 
1979 1,673,581 1,593,648 79,933 1975499 1917506 57993 
1980 1,843,415 1,806,719 36,696 2061 118 2042509 18609 
1981 2,082,889 1,965.918 116,971 2007069 1937768 69301 
1982 2,516.857 2,455,998 60,859 2086637 2055551 31086 
1983 2,845,428 2,793,611 51,817 2056273 2034098 22175 
1984 3,248,651 3,175,753 72,898 2077845 2046310 31535 
1985 3,436,018 3,358,043 77,975 2073442 2039584 33858 
1986 3,773,793 3,591,833 181,960 2 122 953 2045644 77309 

Total 

1977 3,687,537 2,969,443 718,094 2294535 2169317 125218 
1978 4,014,529 3,185,593 828,936 2364276 2220183 144093 
1979 4,374,247 3,367,991 1,006,256 2364408 2165794 198614 
1980 4,698,588 3,699,200 999.388 2451 498 2297732 153 766 
1981 5,320,840 4,086,493 1,234,347 2411 987 2202532 209 45 
1982 6,187,496 4,850,306 1,337,190 2507823 2325376 18244: 
1983 6,852,796 5,419,334 1,433,462 2476870 2303087 173 7H. 
1984 7,402,746 5,888,744 1,514,002 2488441 2303984 18445: 
1985 7,715,300 6,107,490 1,607,810 2488023 2293293 19473 
1986 8,232,410 6,393,689 1,838,721 2544354 2301602 24275.' 
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"jiirits 

In terms of consumption, spirits suffered a 
nificant decrease in sales volume in the period 

1982-1986. The volume of spirits sold in 1985-86 
totaled 165 million litres, a substantial drop of 33 
million litres or 16.6% from 198 million litres in 
1981-82. During the same period, the value of 
the sales has increased by $389 million of dollars 
14.9%. Chart 4 shows that the declining trend of 
previous years was evident again in 1985-86. 

The sale of imported spirits remained stable 
while the sale of Canadian products has con-
tinued to drop significantly since 1982. This 
declining trend is observed in all provinces. 
Provincial patterns indicate that the western 
provinces have the highest per capita sales by 
volume while Quebec has the lowest per capita 
consumption. 

Chart-4 
Growth in the Sale of Spirits - March 1977-1986 
EvoluUon des ventes de spiritueux - mars 1977-1986 

Spiritueux 

Le volume des ventes de spiritueux a 
considérablement diminué au cours de Ia période 
1982-1986. Le volume de spiritueux vendus en 
1985-86 s'est élevé a 165 millions de litres, une 
baisse de 33 millions de litres ou 16.6% par rapport 
aux 198 millions de litres vendus en 1981-82. Le 
graphique 4 nous montre que le mouvement a Ia 
baisse des annëes précédentes s'est prolonge en 
1985-86. Pendant Ia méme période (1982-1986) Ia 
valeur des ventes a augmenté de 389 millions de 
dollars, en hausse de 14.9%. 

Tandis que Ia vente des spiritueux importés est 
demeurée presque stable, celle des spiritueux 
domestiques a fléchi de beaucoup depuis 1982. Ce 
phenomène s'est produit dans presque toutes les 
provinces. La distribution geographique nous 
montre que sur une base "per capita", ce sont les 
provinces de I'Ouest du Canada qui enregistrent les 
volumes de ventes les plus élevés tandis que le 
Québec se retrouve avec Ia corisommation de 
spiritueux Ia plus basse. 
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Wines 

Sales of wines, both in terms of value and 
volume showed steady growth over the March 
1977 to March 1986 period (see Chart 5). 

The volume of wines sold rose by 4.3% in 
1985-86 compared with a 4.7% increase in 1984-
85. The value of the sales reached a total of 
$1,454 millions, an increase of $111 million, or 
8.3% when compared to the previous year. 

The volumes of Canadian and imported 
wines sold are practically the same and both 
show the same upward pattern since 1980. 
However the value of the sales rif imported wines 
increased faster than the sales of Canadian 
wines. 

Vms 
La valeur et le volume des ventes de vms n'ont 

pas cessé de s'accroitre durant la période 1977-198. 
(Voir le graphique 5.) 

Le volume des ventes de vms a progressé de 
4.3% en 1985-86, en regard de 4.7% en 1984-85. Les 
produits tires de ces ventes sont en hausse de 8.3% 
ou $111 millions et s'établissent a 1,454 millions de 
dollars par rapport a l'année précédente. 

Les volumes de vms domestiques et importés 
vendus se comparent depuis 1980 et leurs taux de 
croissance sont presque identiques. Quant a la 
valeur des ventes de vms, Ia valeur des vms 
importés continue de s'accroitre a un taux plus 
élevé que celle des vms canadiens. 

Chart-5 
Growth in the Sale of Wines - March 1977-1986 
Evolution des ventes de vms - mars 1977-1986 

Billions - Milliards 

S 
Value - Valeur 
lot:il 	ria,l:, 

1 

I) 

77 	79 	79 	8(1 	81 	82 	83 	Ml 	MT 	M  

Graphique -5 



Billions - Milliards 	Volume 
I at res 	 lutal C an ttl a 
a a 

2(1 

1.8 

1 .i; 

1.4 

1.2 

1.0 

((.8 

0.6 

'(.4 

I) :' 

Canadian and 
hill)"lled  

( ,iiu,uI,u 

77 	78 	79 	80 	81 82 	8:1 	81 	145 	i46 

21 

Ree r 

The total volume of beer sold remained fairly 
cnntant during the period 1977-1986. The 
volume of beer sold during 1985-86 totaled 2,123 
million litres, an increase of 167 million litres or 
8.5% over 1976-77. 

The volume of imported beer has increased by 
128% when compared to fiscal year 1984-85. 
Despite such a large increase, the volume of 
imported beer only represented 3.6% of the total 
volume of beer sold during 1985-86. (See Chart 
6.) 

Chart-6 
Growth in the Sale of Beer - March 1977-1986 
Evolution des ventes de bière - mars 1977-1986 
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Bière 

Depuis 1977 le volume des ventes de bières est 
presque stable. Le volume de bières vendues en 
1985-86 s'est élevé a 2,123 millions de litres, une 
augmentation de 167 millions de litres ou 8.5% par 
rapport a 1976-77. 

Le volume des ventes de bières importées a cru 
de 128% par rapport a 1984-85. En dépit d'une telle 
augmentation, le volume desventes, de bières 
importées ne représente que seulement 3.6% du 
volume total de bières vendues en 1985-86. (Voir 
graphique 6.) 
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(14,211) 	(29) 	(3) 

	

- 	 - 	(593) 

	

- 	 - 	20,792 

	

- 	 - 	83 

	

66,645 	8,515 	102,732 

	

14,211 	29 	596 

- 	 - 	(4,358) 	(5,366) 
- 	(101) 	(33) 	 - 

- 	 - 	 - 	924 
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TABLE 1. Revenue of Provincial and Territorial Governments Specifically Derived from the 
Control and Sale of Alcoholic Beverages' 

Fiscal Year Ended March 31, 1986 

NflcI. P.E.I. N.S. N.B. 
Qué. Out. Man. 

T.-N. 1.-R-E. N.-E. N-B. 
No. 

thousands of dollars 

I Grosssales 146.742 41.019 286,402 187,746 935,717 1,646,814 337,371 
2 Deduct cost of goods sold 2  69,180 28,466 150,729 98,593 420,618 843,992 182,018 

3 Gross profit on sales 77,562 12.553 135,673 89,153 515,099 802.822 155,353 
(item 1 less item 2) 

4 Deduct administrative and general 
expenses less miscellaneous income 10,917 4,038 32,941 18,987 158.384 194.640 20.371 

5 Net income from sales 66,645 8,515 102,732 70,166 356,715 608,182 134,982 
(item 3 less item 4) 

6 Sales tax - 7,773 - - - - 

7 Licences and permits 15,843 29 5,967 4,750 70,074 279,358 5,366 
8 Fines and confiscations 292 402 593 111 101 33 - 

9 Total revenue from the control and 82,780 16,719 109,292 75,027 426,890 887,573 140,348 
sale of alcoholic beverages 

I For an explanation of other provincial taxes for which producers and distributors of alcoholic beverages are liable, see introduction 
explanatory comment of this table in the text. 
Includes discounts and rebates. Container refunds, bottle sales, etc., have been deducted. 

4 The Alberta Liquor Control Board gross sales cover the period of January 1 to December31. 

TABLE 2. Reconciliation of Income of Liquor Authorities with Total Revenue Specifically 
Derived from the Control and Sale of Alcoholic Beverates 

["iscal Year Ended March 31, 1986 

	

Nfld. 	P.E.I. 	N.S. 	NB. 
QUé. 	Ont. 	Man. 

	

T.-N. 	L-P.-E. 	N.-E 	N..B. 
No. 

thousands of dollars 

Netincomeshowninannualreportofliquor 	80,856 	8,544 	82,453 	70,166 356,816 612,573 	139,424 
authority 

Revenue included in income of liquor authority 
deemed to be liquor revenue of province for 
these statistics: 

2 Sales tax 
3 Licences and permits 
4 Fines and confiscations 

Expenses charges to income by liquor authority 
but added back to arrive at net income from 
sales on a comparable basis between 
provinces: 

5 Policing and enforcement expenses 
6 Maintenance of prisoners 
7 Net income from sales (Table 1, item 5) 

Add: 
8 Liquor revenue of province (item 2,3 and 4) 

Other liquor revenues of provinces not included 
in income of liquor authority': 

9 Salestax 
10 Licences and permits 
11 	Fines and confiscations 

12 Total revenue from the control and sale of 
alcoholic beverages (Table I, item 9) 

	

- 	7,773 	 - 	 - 	 - 	 - 

	

1,632 	 - 	5,964 	4,750 	70,074 	275,000 	 - 

	

292 	402 	 - 	111 	 - 	 - 	- 

	

82,780 	16,719 	109,292 	75,027 	426,890 	887,573 	140,348 

Collected by provincial governemnts or by liquor authorities on behalf of provincial governments. 
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TABLEAU 1. Recettes des administrations provinciales etterritoriales proven ant directement 
du contrôle et de Ia vente des boissons alcooLiquest 

Annéefinancièreclosele3l mars 1986 

Alta. 	B.C. 	 N.W.T. 
Sask. 	 Yukon 	 Total 

Aib. 	C-B. 	 T.N.-O. 
No 

milliers de dollars 

297,550 893,886 3  935,923 14,941 24,926 5,749,037 Ventes brutes 	 1 
161,065 505,985 496,826 8,429 13,094 2,978,995 Deductionduprixderevientdesproduits 	2 

vend us2  
136,485 387,901 439,097 6,512 11,832 2,770,042 Bénéficenetsurlesventes 	 3 

(poste 1 moms poste 2) 
17,576 72,824 104,570 2,290 1,756 639,294 Deduction des frais generaux et d'administra- 	4 

[ion moms les revenus divers 
118,909 315,077 334,527 4,222 10,076 2,130,748 Revenu net provenant des ventes 	 5 

(poste 3 moms poste 4) 
- - - 1,359 - 9.132 Taxe de vente 	 6 

2,580 8,269 79,047 61 - 471,344 Licences et perm is 	 7 
- - - - 1,532 Amendes et saisies 	 $ 

121,489 323,346 413,574 5,642 10,076 2,612,756 Recettestotalesprovenantducontróleetdela 	9 
vente des boissons alcooliques 

1 Pour avoir des renseignernents sur les autres taxes provinciales que doivent payer les producteurs et distributeurs de boissons 
alcooliques, voir introduction. Les commentaires relatifs a ce tableau figurentau texte explicatif. 

2 Comprend les remises et les rabais. Le remboursement des contenants consignes. les ventes de bouteilles, etc. ont été deduits. 
Les ventes brutes de I'Alberta Liquor Control Board s'appliquent it l'exercice financier du 1janvier au 31 décembre. 

TABLEAU 2. Rapprochement entre le revenu des régies des alcools etles recettes totales 
provenant directement du contrôle et de Ia vente des boissons alcooliques 

Année flnancière close le 31 mars 1986 

Alta. 	B.C. 	 N.W.T. 
Sask. 	 Yukon 	 Total 

Mb. 	C.-B. 	 T.N.-O. 
No 

milliers de dollars 

El 

	

116,572 	320.689 	397.093 	4,283 	10,076 	2,199,545 

	

(619) 	(8,269) 	(62,566) 	(61) 	- 	(95,482) 

	

- 	- 	- 	- 	- 	(727) 

	

2,956 	2,657 	- 	- 	- 	27,329 

	

- 	- 	- 	- 	- 	83 

	

118,909 	315,077 	334.527 	4,222 	10,076 	2,130,748 

Revenu net apparaissant dans le rapport annuel 
de Ia regie des alcools 

Recett.es comprises dans le revenu de Ia régie 
des alcools devant figurer comme recettes 
provinciales de Ia vente des alcools pour ces 
statistiques: 

Taxe de vent.e 
Licences et permis 
Amendes et saisies 
Depenses déduites du revenu par Ia regie des 

alcools mais rajoutées pour obtenir le 
revenu net des ventes comparable d'une 
province a l'autre: 

Dépenses relatives é I'application de Ia Loi 
Entretien des prisonniers 
Revenu net des ventes (tableau 1, poste 5) 

9 

3 
4 

5 
6 
7 

8 

9 
10 
11 

Ajouter: 
619 	8,269 	62,566 	61 	- 	96,209 R.ecettes provinciales de Ia vente des alcools 

(postes 2, 3 et 4) 
Autres recettes provinciales de Ia vente des 

alcools non comprises dan8 le revenu de Ia 
régie des alcools 1 : 

-- 	 - 	1,359 	- 	9,132 Taxedevente 
1,61 	 16.481 	- 	- 	375,862 Licence et permis 

- 	- 	- 	 805 Amendesetsaisies 

21,189 	:123.3 16 	413,574 	5,642 	10,076 	2,612,756 	Recettes totales provenant du contrôle et de Ia 12 
vente des hoissons alcooliques (tableau 1, 
poste9) 

Recouvrées par les administrations provinciales ou par lee régies des alcools au nom des administrations provinciales. 



26 

TABLE 3. Government Revenue Derived from The Control and Sale of Alcoholic Reveragcs 
Years Ended March 31, 1977 to 1986 

Fiscal Year Ended March 31, 1986 

Revenue of the Government of Canada - Revenus du gouvernement canadien 
Nature of levy  

1977 1978 1979 1980 1981 
No. 

thousands of dollars 

On spirits: 

I Exciseduty 364.595 371,343 386,037 368,370 409,679 
2 Licences 13 14 13 13 13 
3 lmportduty 85.3452 101.6602 94,496 2  110.3942 103,2132 
4 On spirits - Total 449,953 473,017 480,546 478,777 512,905 

On wines: 

5 Excisetaxes 9,573 10.794 10,748 11,126 27,412 
6 Importduty 12.453 2  21,1852 34,9032 24,1742 25,7202 
7 On wines - Total 22,026 31.979 45,651 35,300 53,132 

On beer: 

8 Exciseduty 183,771 183,996 179,329 191,153 230,741 
9 Licences 2 2 2 2 2 

10 lmportduty 15332 1,0532 7 ,3552 3,3672 11,944 2  
11 On beer - Total 185,306 185,051 186,686 194,522 242,687 

12 GRAND TOTAL 657,285 690,047 712,883 708,599 808,724 

Revenue of Provincial and Territorial Governmeni 

Province Revenus des administrations publiques provinciales et territorLa is 

1977 1978 1979 1980 1981 

millions of dollars 

13 Newfoundland 34,580 35,858 38,504 42,751 47,714 

14 Prince Edward Island 7,396 8,487 9,195 10,048 10,670 

15 NovaScotia 49,858 56,691 57,488 65,342 73.017 

16 NewBrunswick 34,903 33,860 42,804 46,732 50,903 

17 Québec 227,996 240,196 255,452 218,382 258,928 

18 Ontario 393,512 426,798 473,906 530,347 569,006 

19 Manitoba 62,352 66,412 69,833 72,308 82,322 

20 Saskatchewan 54,287 60,227 64,084 67,054 76,222 

21 Alberta 119,770 137,431 160,517 176,043 171,024 

22 BritishColumbia 163,200 178,754 215,610 233,561 292,176 

23 Yukon 3,008 3,328 3.814 4,081 5,675 

24 NorthwestTerritories 4,429 4,419 5,426 6,030 

25 GRAND TOTAL 1,155,291 1,252,461 1,396,633 1,472,679 1,644,79 

26 All governments - Total 1,812,576 1,942,508 2,109,516 2,181,278 2,453.203 
(items 12 and 25) 

1 For an explanation of federal taxes for which the producers and distributors of alcoholic beverage are liable, see text 
2 Estimated. 
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'FABLEAU 3. Revenus des administrations publiques provenant du contrôle et de Ia vente des 
boissons alcooiiques 

.\nnées closes les 31 mars, 1977 A 1986 

Revenue of the Government of Canada - Revenus du gouvernement canadien 
Nature de l'imposition 

1982 	 1983 	 1984 	 1985 	 1986 
No 

milliers de dollars 

Sur les spiritueux: 

445,708 464,525 473,151 521,782 496,930 Droitsd'accise 	 1 
13 13 13 13 13 Licenses 	 2 

136,1552 164,7522 153,9492 164,416 2  178,980 2  Droitsà l'importation 	 3 
581,876 629,290 627,113 686,211 675,923 Total - Sur les spiritueux 	 4 

Sur les vms: 

28,899 44,701 50,221 50,809 56,621 Taxesd'accise 	 5 
33,716 2  38,7732 39,1602 48.887 2  51,1172 Droitsâd'importation 	 6 
62,615 83,474 89,381 99,696 107,738 Total - Sur les vms 	 7 

Sur Is blere: 

266,195 292,789 338,404 361,534 370,742 Droitsd'accise 	 S 
2 2 2 2 2 Licenses 	 9 

3,9222 4,5782 6,5102 11,6432 19,630 2  Droitsãl'importation 	 10 
270,119 297,369 344,916 373,179 390,374 Total - Surlablére 	 11 

914,610 1,010,133 1,061,410 1,159,086 	1,174,035 TOTAL GENERAL 	 12 

R'venue of Provincial and Territorial Governments 

Uvenus des administrations publiques provmnciales et territoriales Province 

1982 	 1983 	 1984 	 1985 	 1986 

millions de dollars 

53,401 62,016 70,028 74,767 82,780 Terre-Neuve 13 

13,759 15,058 15,966 16,592 16,719 fle-du-Prince-douard 14 

80,028 88,597 99,175 105,032 109,292 Nouvelle-Ecosse 15 

54.816 61,443 68,776 71,779 75,027 Nouveau-Brunswick 16 

289,292r 345,591 386,845 405,321 426,890 Québec 17 

677,631 733,267 778,355 857,282 887.573 Ontario 18 

92,052 119,584 129,167 137,004 140,348 Manitoba 19 

85,025 97,228 113,403 117,113 121,489 Saskatchewan 20 

239,131 282,382 298,956 305,063 323,346 Alberta 21 

334,680 352,140 364,618 369,186 413,574 Colombie-Britannique 22 

6,343 6,138 5,800 5,890 5,642 Yukon 23 

7,604 8,197 9,124 9,189 10,076 Territoires du Nord-Ouest 24 

1,933,762 2,171,641 2,340,213 2.474,218 2,612,756 TOTAL GENERAL 25 

,848,372 3,181,774 3,401,623 3,633,304 3,786,791 Toutes administrations publiques 26 
(postes 12 et25) 

Pour des précisions sur lea taxes fedérales touchant les producteurs et distributeurs de boissons alcooliques, voir texte 
2 Estimée. 
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TABLE 4. Sales of Alcoholic Beverages by Value' 
Fiscal Year Ended March 31, 1986 

Ntld. 	P.E.l. 	N.S. 	NB. 
- 	 Que. 	Ont. 	Man. 

T.-N. 	1-RE. 	N.-E. 	N-B. 
No. 

thousands of dollars 

CANADIAN 

Spirits: 

1 Alcohol - 2 4 480 22,215 16,149 2 
2 Brandy 266 102 1,007 319 14,232 18,805 2.006 
3 Gin 1,894 514 3,653 3,647 76,345 50,432 4.140 
4 Liqueurs 861 300 2,642 2,028 31,929 38,465 5,301 
5 Rum 19,191 8,018 54,947 17,145 53,703 150,442 21,189 
6 Whisky 28,398 4,871 29,607 25,309 30,693 447,680 77.552 
7 Vodka 4,211 1,680 13.395 7,666 38.956 129,906 20,861 
8 Other 104 5 - - 429 2,906 149 

9 Total - Spirits 54,925 15.492 105,255 56,594 3  268.502 854,785 131,200 

Wines: 

10 Cider 15 - 79 .. 10,228 2,516 - 

11 Sparkling2  3,046 535 4,795 .. 19.442 59.003 4,831 
12 Other 2,663 1,684 12,254 .. 94,152 131.942 12.927 

13 Total - Wines 5,724 2,219 17,128 123,822 193,461 17,758 

11 Br Hj 1 ic5l .'4:i5 1 	7U 1;91: 

IS Total 	CrLtdi;In heverages 113.107 37.851 258,131 . 1 .332.159 2,103,918 287.880 

IMPORTED 

Spirits: 

16 Alcohol - - - - - - - 

17 Brandy 785 117 827 569 56,677 45,470 2,274 
18 Gin 269 185 572 1,530 30,294 18,455 946 
19 Liqueurs 3,350 442 4,224 2,098 44,484 60.715 9,411 
20 Rwn 11,038 314 1,866 1,868 3,329 8,292 838 
21 Whisky 4,300 565 5,376 2,757 36,985 93.080 8,722 
22 Vodka 178 264 138 89 5,598 9.094 1,667 
23 Other 403 71 347 320 4,930 32,364 829 

24 Total - Spirits 20,323 1,958 13,350 9,231 182,297 267.470 24,687 

Wines: 

25 Cider - - 7 .. - 127 - 

26 Sparkling2  438 48 1,447 -- 39,244 25,215 3.002 
27 Other 6,234 1,162 12,028 .. 320.262 254.953 20.070 

28 Total - Wines 6,672 1,210 13,482 -. 359,506 280.295 23.072 

29 Beer 58,589 - 1.136 .. 1,590 15,172 1.732 

30 Total - Imported he' erages 85,581 3.168 27,968 5-13,393 562,937 19.191 

See footnote(s)at end oftah!t 
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636 1,630 4,861 33 
3,009 10,643 19,194 10 
4,762 16,685 15,536 350 

20,524 57,538 61,085 877 
72,822 169,506 134,676 2,266 
22,554 58,852 63,514 998 	.. 	 . - 

690 606 4,942 - 

124,997 315,472 303,826 4,534 	9,152 	2,244,734 

Alcool 
Brandy 
Gin 
Liqueurs 
Rhurn 
Whisky 
Vodka 
Autres 

Total - Spiritueux 

Vms: 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 

370 13,218 17,725 156  
3,826 9,101 7,167 113 

10,099 32,753 94,322 820 

14,295 55,072 119.214 1,089 	596 	550.378 

125,706 278,227 427.958 6,545 	11,001 	3,492,545 

264,998 648,771 850,998 12,168 	20,749 	6,231,063 

Cidre 
Mousseux2  
Autres 

Total - Vms 

Biêre 

Total - Boissons canadiennes 

10 
11 
12 

13 

14 

29 

'I'ABLEAU 4. Valeur des ventes de boissons alcooliquest 
\nn"e finiinciere close le 31 mars 1986 

.\Ita. 	B.C. 	 N.W.T. 
Yukon 	 'l'ota[ 

:\lb. 	C-B. 	 T.N.-O. 

milliers de dollars 
No 

CANADIENNES 

Spiritueux: 

IM PORTE ES 

Spiritueux: 

1,473 9,982 12,422 101 
417 2,986 4,946 176 	.. 	 -. 

8,134 37,228 38,845 810 
1,975 3,432 5,715 18 	.. 
5,933 26,164 42,301 403 

818 7,179 10,976 - 

695 5,406 9,562 - 

19,445 92,377 124,767 1,508 	2,293 	759,706 

2 - 99 - 	 . 

1,434 7,476 11,545 178 	.. 
10,956 69,963 97,518 1,004 	.. 

12,392 77,439 109,162 1,182 	1,784 	886,196 

715 75,299 22,514 83 	100 	176,930 

32,552 245,115 256,443 2,773 	4,177 	1,813,601 

Voir note(s) a latin du tableau. 

Alcool 
	

16 
Brandy 	 17 
Gin 	 18 
Liqueurs 	 19 
Rhum 	 20 
Whisky 	 21 
Vodka 	 22 
Autres 	 23 

Total - Spiritueux 	 24 

Vms: 

Cidre 	 25 
Mousseui 2 

	

26 
Autres 	 27 

Total - Vms 	 28 

Bière 	 29 

Total - Boissons importées 	30 
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TABLE 4. Sales of Alcoholic Beverages by Valuet - Cincludcd 
Fiscal Year Ended March 31, 1986 

NOd. 	1'.E.I. 	N.S. 	N.B. 
Que. 	Ont. 	Man. 

T.-N. 	L.P..E. 	N.E. 	N-B. 
No. 

thousands of dollars 

CANADIAN AND IMPORTED 

Spirits: 

31 Alcohol - 2 4 480 22,215 16,149 2 
32 Brandy 1,051 219 1,834 888 70.909 64,275 4,280 
33 Gin 2,163 699 4,225 5,177 106,639 68,887 5,086 
34 Liqueurs 4,211 742 6.866 4.126 76,413 99.180 14,712 
35 Rum 30,229 8.332 56,813 19,013 57.032 158,734 22.027 
36 Whisky 32,698 5.436 34,983 28,066 67,678 540,760 86.274 
37 Vodka 4,389 1,944 13,533 7,755 44,554 139,000 22.528 
38 Other 507 76 347 320 5,359 35,270 978 

39 Total - Spirits 75.248 17.450 118,605 65,825 8  450.799 1.122,255 155,887 

WI nes: 

40 Cider 15 - 86 - 10,228 2,643 - 

41 Sparkling2  3.484 583 6.242 - 58,686 84.218 7.833 
42 Other 8,897 2,846 24,282 - 414,414 386,895 32,997 

43 Total - Wines 12,396 3,429 30,610 17,603 483,328 473,756 40,830 

II liii: II !J47 ,14U 157,1' 10431 A 941,425 - I ,711,8''4 1111.654 

45 	lotal 	Canadian and irirported 	198.691 	111119 	286.102 	187.716 	1.875.5.52 	2.966,885 	337.371 
beverages4  

For explanation of the basis on which these data are reported, see commentary in text. 
2 For purposes of this publication, sparkling wines are defined to mean wines containing more than 7% of absolute alcohol by volume 

in which the gas pressure in terms of absolute atmospheres exceeds two at a temperature of 10 C or 50 F. The term "absolute 
atmospheres" means the gauge pressure plus one. 
Includes unidentifiable amount of cider. 
Before deducting discounts and rebates as follows: N.S., 40: Alta., 52; N.W.T.. 382: total, 474. 
Includes health tax of 25% on retail selling amounting to 7,773. See Table 1. item 6. 
Includes liquor tax of 10v to 25g on volume of retail package, amounting to 1,359. See Tablel,item 6. 

" See text page 9. 
Breakdown of spirits has been estimated based on previous year's data. 
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'tABLEAU 4. Valeur des ventes de boissons alcooliques' - fin 
\nnée financière close le 31 mars 1986 

Alta. 	B.C. 	 N.W.T. 
Sask. 	 Yukon 	 Total 

Aib. 	C..B. 	 T.N.-O, 
No 

milliers de dollars 

CANADIENNES ET IMPORTEES 

Spiritueux: 

- 12 18 - .. 	 .. Alcool 
2,109 11,612 17,283 134 .. 	 .. Brandy 
3,426 13,629 24,140 186 .. 	 .. Gin 

12,896 53,913 54,381 1,160 .. 	 .. Liqueurs 
22,499 60,970 66,800 895 .. 	 .. Rhum 
78,755 195.670 176,977 2,669 .. 	 .. Whisky 
23,372 66,031 74,490 998 . - 	 .. Vodka 

1,385 6,012 14,504 - .. 	 .. Autres 

144,442 407,849 428,593 6,042 11,445 	3,004,440 Total - Spiritueux 

Vms: 

372 13,218 17,824 156 .. 	 .. Cidre 
5,260 16,577 18,712 291 .. 	 .. Mousseux 2  

21,055 102,716 191,840 1,824 .. 	 .. Autres 

>6,687 132,511 228,376 2,271 2,380 	1,454,177 Total - Vms 

,.1:!1 ;R;l,r •15O,32 ;624 11,101 	7.1:I 

97,30 S93,86 1,107,111 11,911 2l.96 	8,232,410 Ful;I 	ltun, cLIladieni 	ti 

irnportees 1  

1 Pour l'explication de Ia base de declaration de ces données, voir le conimentaire au texteexplicatif.  
2 Aux fins de cette publication, lea vms mousseux sont coux que contiennent plus de 7% d'alcool absolu au volume et dans lesquels Ia 

pression du gaz en nombre d'atmospheres absolues depasse deux a une temperature de 10 C ou 50 F. L'expression "atmospheres 
absolues" veut dire pression mesurée plus 1. 
Y compris un montant inconnu pour le cidre. 

' Avant deduction des remises et rabais suivants N.-E.,40 ; AIb., 52; T.N.-O., 382; total 474. 
Comprend Ia taxe de sante de 25% sur le prix de vente au detail qui se chiffre a 7,773. Voir tableau 1, poste 6. 

6 Comprend Ia taxe sur les boissons alcooliques de 10g. a 25c. sur le volume des ventes au detail, qui se chilTre a 1,359. Voir tableau 1, 
poste6. 
Voir texte page 9. 
Los données de I'année précedente ont servi pour ventiler les spiritueux. 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 

39 

40 
41 
42 

43 
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TABLE 5. Sales of Alcoholic Reverages by Volume 
Fiscal Year Ended March 31, I986  

Nild. 1'.E.1. N.S. N.B. 
Qué. Ont. Maii. 

T..N. 
- 

I.-P.-E. N.-E. N-B. 
No. 

thousands of litres 

CANADIAN 

Spirits: 
1 Alcohol - - 

- 25 1 210 1 093 - 

2 Brandy 14 5 55 17 817 1 093 108 
3 Gin 98 24 195 191 4419 2930 219 

4 Liqueurs 47 L5 140 105 1 933 2334 287 
5 Rum 996 370 2825 897 3057 8691 1121 
6 Whisky 1472 232 1555 1327 1710 25802 4044 
7 Vodka 217 93 702 401 2240 7548 1107 

8 Other 5 - - - 20 171 2 
9 Total - Spirits 2849 739 5472 2963 15406 49662 6888 

Wines: 
10 Cider 3 - 25 -. 2675 752 - 

ii Sparkling 450 96 820 .. 3732 12385 1003 
12 Other 496 252 2561 .. 20622 27569 3035 
13 Total - Wines 949 348 3406 2085 27029 40706 4038 

14 Beer 18660 8940 63937 50865 604473 795484 81018 

15 Total -Canadian beverages 22458 10027 72815 55913 646908 885852 91944 

IMPORTED 

Spirits: 
16 Alcohol - - - - - - 

17 Brandy 36 5 35 29 2299 2012 
18 Gin 13 9 29 80 1654 1026 414 
19 Liqueurs 146 23 172 110 1946 2518 371' 
20 Ruin 785 15 90 98 184 480 
21 Whisky 234 29 261 144 1 838 4686 391 
22 Vodka 9 1 9 5 332 506 91 
23 Other 22 4 16 17 236 1 752 47 
24 Total -Spirits 1245 86 612 483 8489 12980 1481 

Wines: 
25 Cider - - 2 .. - 31 - 

26 Sparkling 40 6 142 .. 2674 2291 323 
27 Other 838 208 1812 .. 44572 42635 3209 
28 Total - Wines 878 214 1956 1117 47246 44957 3532 

29 Beer 20553 - 363 225 530 8077 614 

30 Total - Emportedbeverages 22676 300 2931 1825 56265 66014 5627 

CANADIAN AND IMPORTED 

Spirits: 
31 Alcohol - - 

- 25 1 210 1093 - 

32 Brandy 50 10 90 46 3116 3105 205 
33 Gin 111 33 224 271 6073 3956 663 
34 Liqueurs 193 38 312 215 3879 4852 659 
35 Rum 1781 385 2915 995 3241 9171 1160 
36 Whisky 1706 261 1816 1471 3548 30488 4435 
37 Vodka 226 94 711 406 2572 8054 1198 
38 Other 27 4 16 17 256 1923 49 
39 Total Spirits 4094 825 6084 3 446 23 895 62 642 8369 

Wines: 
40 Cider 3 - 27 -. 2675 783 
41 Sparkling 490 102 962 .. 6406 14676 1 3;? 
42 Other 1334 460 4373 ., 65194 70204 6244 
43 Total wines 1 827 562 5362 3202 74275 85663 7,5 

44 Beer 39213 8940 64300 51090 605003 803561 8163! 

45 Total - Canadianandimported 45134 10327 75746 57738 703173 951866 97571 
beverages 
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I'ABLEAU 5. Volume des ventes de boissons alcooliques 
\nnéefinancièreclosele3l mars 1986 

Sask. 
Alta. 

Mb. 

B.C. 

C-B. 
Yukon 

N.W.T. 

T.N.-O. 
Total 

NO 
milliers de litres 

CANADIENNES 

Spiritueux: 
- I 1 - . 	 . .. Alcool I 

36 101 295 2 .. .. Brandy 2 
166 638 1130 1 .. Gin 3 
273 1 040 938 17 .. Liqueurs 4 

1129 3407 3532 42 .. -. Rhum 5 
4004 9850 7788 100 .. Whisky 6 
1259 3542 3788 49 Vodka 7 

38 26 234 - .. .. Autres S 
6905 18605 17706 211 448 127 854 Total - Spiritueux 9 

Vi ns: 
124 4209 6815 48 .. Cidre 10 
838 1 750 1 350 20 .. .. Mousseux 11 

2411 7672 24083 150 .. .. Autres 12 
3373 13631 32248 218 73 128104 Total - Vms 13 

64957 135650 214411 3120 4129 2045644 Bière 14 

75235 167 886 264 365 3549 4650 2301 602 Total - Boissons canadiennes 15 

IMPORTEES 

Spiritueux: 
- - - - .. .. Alcool 16 

71) 481 548 4 . .. Brandy 17 
21 157 268 8 . .. Gin 18 

:173 1686 1692 29 .. .. Liqueurs 19 
96 175 301 1 .. Rhum 20 

272 1 251 2 101 16 .. .. Whisky 21 
46 447 661 - .. Vodka 22 
34 285 454 - .. .. Autres 23 

912 4482 6025 58 91 36944 Total - Spiritueux 24 

Vms: 
1 - 22 - .. .. Cidre 25 

132 553 77 12 .. .. Mousseux 26 
1952 10541 14962 127 .. .. Autres 27 
2085 11094 15061 139 220 128499 Total - Vms 28 

252 37864 8783 23 25 77309 Biere 29 

3 249 53440 29869 220 336 242 752 Total - Boissons importées 30 

CANADIENNES ETIMPORTEES 

Spiritueux: 
- 1 1 - . .. Alcoot 31 

106 582 843 6 .. Brandy 32 
187 795 1398 9 .. .. Gin 33 
646 2726 2 630 46 .. .. Liqueurs 34 

1 225 3 582 3 833 43 .. .. Rhum 35 
4276 11101 9889 116 .. .. Whisky 36 
1 305 3 989 4449 49 .. Vodka 37 

72 311 688 - .. .. Autres 38 
7817 23087 23731 269 539 164798 Total - Spiritueux 39 

Vms: 
125 4209 6837 48 .. .. Cidre 40 
970 2303 1427 32 .. Mousseux 41 

4363 18213 39045 277 .. . Autres 42 
5458 24725 47309 357 293 256603 Total - Vms 43 

65209 173514 223194 3143 4154 2122953 Biere 44 

78484 221 326 294 234 3769 4 986 2544 354 Total - Boissons canadiennes et 45 
importEes 
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TABLE 6. Sales of Alcoholic Beverages by Value and Per Capita 15 Years and Over 
Years Ended March 1982-1986 

TABLEAU 6. Valeurdes ventes des hoissons alcooliques et per capita 15 aiis et plus 
Années closes mars 1982-1986 

By value - Valeur 

1982 	1983 	1984 	1985 	1986 

thousands ofdollars - milliers de dollars 

Spirits - Spiritueux: 
Newfoundland - Terre-Neuve 55,542 61,645 64,686 64.507 75,248 
Prince Edward Island - lIe-du-Prince-Edouard 15,543 16,982 17,725 18,025 17,450 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 100,540 109,337 114,628 115,708 118,605 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 58,956 63,857 65,839 64,493 65,825 
Québec 406,103 428,243 442,173 446,081 450,799 
Ontario 936.778 1,029,421 1,051,349 1,098,866 1,122,255 
Manitoba 127,177 144,838 145.139 149,855 155,887 
Saskatchewan 115,117 131,647 142,644 142,086 144,442 
Alberta 365,184 397,429 402,805 393,807 407,849 
British Columbia - Colombie-Britannique 418,341 430,322 426.246 425.496 428,593 
Yukon 6,718 6,101 5,978 6,124 6,042 
Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 9,082 9,923 10,731 11,276 11,445 
Total 2,615,081 2,829,745 2,889,943 2,936,324 3,004,440 

Wines - Vms: 
Newfoundland - Terre-Neuve 8,876 9,874 10,905 11,050 12,396 
Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard 2,661 2,893 3,169 3,415 3.429 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 21,557 24,505 26.659 28,750 30.610 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 13,668 15,564 17,129 17,587 17,60 
Québec 317,447 356,562 397.874 434,179 483,328 
Ontario 351.199 396,003 416,543 444,898 473,756 
Manitoba 29,731 35,896 37,246 38,464 40,830 
Saskatchewan 20,084 22,803 24,364 25,483 26,687 
Alberta 102,970 114,557 121,679 120,114 132,511 
BritishColumbia - Colombie-Britannique 183.152 194,643 204,223 214.464 228,376 
Yukon 2,326 2,264 2,178 2,185 2,271 
Northwest Territories - Territoiresdu Nord-Ouest 1,887 2,059 2,183 2,369 2,380 
Total 1,055,558 1,177,623 1,264,152 1,342,958 1,454,177 

Beer - Bière: 
Newfoundland - Terre-Neuve -  99,330 113,364 122,310 136.104 111,047 
Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard 14,428 16,341 17.582 18,946 20,140 
NovaScotia - Nouvelle-Ecosse 94,257 105,669 115,363 129.609 137.187 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 77,786 87,344 93,180 101,862 104,318 
Québec 579,537 580,156 773,4971 806,552 941,425 
Ontario 894,488 1,057,222 1,162,505 1,217,741 1,370,874 
Manitoba 88,668 108,085 121,554 138,498 140,654 
Saskatchewan 83,019r 95,197r 110,531 r 122,671 126,421 
Alberta 263,916 309,046 337,788 343,359 353,526 
British Columbia - Colombie-Britannique 309,157 358,933 379,210 404,288 450,472 
Yukon 5,490 5,854 5,985 6,516 6,628 
NorthwestTerritories - Territoires du Nord-Ouest 6,781 8,217 9.146 9,872 11,101 
Total 2,516,857 2,845,428 3,248,651 3,436,018 3,773,793 

All alcoholic beverages - Toutes les boissons 
alcoolisées: 

Newfoundland - Terre-Neuve -  163,748 184,883 197,901 211,661 198,691 
Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard 32,632 36,216 38.476 40,386 41,019 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 216,354 239,511 256,650 274,067 286,402 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 150,410 166,765 176,148 183,942 187,746 
Québec 1,303,087 1,364,961 1,613,544 1,686,812 1.875,552 
Ontario 2,182,465 2,482,646 2,630,397 2,761,505 2,966,885 
Manitoba 245,576 288,819 303.939 326.817 337,371 
Saskatchewan 218,220 249,647 277,539 290,240 297,55 
Alberta 732,070 821,032 862,272 857,280 893,880 
BritishColumbia - Colombie-Britannique 910,650 983,898 1,009,679 1,044,248 1,107,441 
Yukon 14,534 14,219 14.141 14,825 14,941 
Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 17,750 20,199 22,060 23,517 24,926 
Total 6,187,496 6,852,796 7,402,746 7,715,300 8,232,410 
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'FABLE 6. Sales of Alcoholic Beverages by Value and Per Capita 15 Years and Over - Concluded 
Years Ended March 1982-1986 

TABLEAU 6. Valeur des ventes des boissons alcooliques et per capita 15 ans et plus - fin 
Années closes mars 1982-1986 

Per capita 

1982 	 1983 	 1984 	 1985 	 1986 

dollars per capita 

Spirits - Spiritueux: 
Newfoundland - Terre-Neuve 137.1 148.4 153.5 151.0 174.4 
Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard 168.2 181.4 186.2 185.6 178.6 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 153.2 164.4 169.4 168.4 170.9 
New Brunswick - No uveau- Brunswick 111.7 119.0 121.0 116.8 118.3 
Québec 79.7 83.3 85.4 85.5 85.5 
Ontario 137.0 148.2 148.7 153.0 153.8 
Manitoba 159.6 179.2 177.5 180.4 185.8 
Saskatchewan 155.7 175.4 187.2 184.6 187.1 
Alberta 207.0 221.4 225.1 219.1 223.5 
British Columbia - Colombie-Britannique 190.2 192.7 187.5 185.9 185.5 
Yukon 386.1 374.3 r 371.3 358.1 355.4 
NorthwestTerritories - Territoires du Nord-Ouest 291.1 306.3 323.2 3307 333.7 
Total 136.4 145.6 146.9 147.5 149.1 

Wines - Vms: 
Newfoundland - Terre-Neuve 21.9 23.8 25.9 25.9 28.7 
Prince Edward Island - 11e-du-Prince-douard 28.8 30.9 33.3 352 35.1 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 32.9 36.8 39.4 41.8 44.1 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 25.9 29.0 31.5 31.8 31.6 
Québec 62.3 69.4 76.8 83.1 91,7 
Ontario 51.3 57.0 58.9 61.9 64.9 
Manitoba 37.3 44.4 455 46.3 48.7 
Saskatchewan 27.2 30.4 32.0 33.1 34.6 
Alberta 58.4 63.8 68.0 66.8 72.6 
British Columbia - Colombie-Britannique 83.3 87.2 89.8 93.7 98.9 
Yukon 133.7 138.9 135.3 127.8 133.6 
Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 60.5 63.5 65.7 69.5 69.4 
Total 55.1 60.6 64.3 65.3 72.2 

Beer - Bière: 
Newfoundland - Terre-Neuve 2453 2730 290.3 3187 257.5 
Prince Edward Island - lle-du-Prince-Edouard 156.2 174.6 184.7 195.1 206.1 
Nova Scotia - Nouve11e-cosse 143.6 158.8 170.5 188.6 197.7 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 158.1 174.9 184.1 198.6 187.5 
Québec 113.7 112.8 149.41 154.4 1  178.6 
Ontario 130.8 152.2 164.4 169.6 187.8 
Manitoba 111.2 133.8 148.7 166.7 167.6 
Saskatchewan 112.3T 126,9r 145Mr 159.4 163.8 
Alberta 149.6 172.1 188.7 191.0 193.7 
British Columbia - Colombie-Britannique 140.6 160.7 166.8 176.6 195.0 
Yukon 380.4 409.8 r 419.7 427.4 3899 
Northwest Territories - Territoiresdu Nord-Ouest 217.3 253.6 275.5 289.5 323.6 
Total 132.7 147.8 166.6 173.0 187.3 

All alcoholic beverages - Toutes lea boissons 
alcooliques: 

Newfoundland - Terre-Neuve 404.3 445.2 469.7 495.6 460.7 
Prince Edward Island - lIe-du- Prince-douard 353.2 386.9 404.2 415.9 419.8 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 329.7 360.0 379.3 398.8 412.7 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 295.7 322.9 336.6 347.2 337.4 
Québec 255.7 265.5 311.6 323.0 355.8 
Ontario 319.1 357.4 3720 384.5 406.5 
tanitoba 308.1 357.4 371.7 393.4 402.1 

Saskatchewan 2952 r 3327 r 3642 r 377i 385.5 
\lberta 415.0 457.3 481.8 476.9 489.8 
BritishColumbia - Colombie-Britannique 414.1 440.6 444.1 456.2 479.4 
Yukon 900.2 923.0 926.3 913.3 878.9 
Northwest Territories - Territoiresdu Nord-Ouest 568.9 623.4 664.4 689.7 726.7 
Total 324.2 354.0 377.8 385.8 408.6 



TABLE 7. Sales of Alcoholic Beverages by Volume and Per Capita 15 Years and Over 
Years Ended March 1982-1986 

TABLEAU 7. Volume des ventes de boissons alcooliques et per capita 15 ans et plus 
Années closes mars 1982-1986 

By volume - Volume 

1982 	1983 	1984 	1985 	1986 

thousands of litres - milliers de Litres 

Spirits - Spiritueux: 
Newfoundland - Terre-euve -  3981 3956 3893 3651 4094 
Prince Edward island - Ile-du-Prince-Edouard 968 936 869 859 825 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 7 222 7077 6564 6 182 6084 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 4239 4 103 3701 3489 3 446 
Québec 30398 27906 26829 25589 23895 
Ontario 73118 70181 65831 64777 62642 
Manitoba 9931 9341 8282 8134 8369 
Saskatchewan 8563 8887 8376 7811 7817 
Alberta 28229 27 046 24596 22758 23087 
British Columbia - Colombie-Britannique 29978 27922 25697 24532 23731 
Yukon 388 335 294 287 269 
NorthwestTerritories - Territoiresdu Nord-Ouest 548 567 533 549 539 
Total 197563 188257 175465 168618 164798 

Wines - Vms: 
Newfoundland - Terre-Neuve -  1 658 1 685 1 619 1 628 1 827 
Prince Edward island - lle-du-Prince-Edouard 471 486 548 526 562 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 4501 4854 5068 5342 5362 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 2784 3 012 3064 3 218 3202 
Québec 62601 61855 64647 68552 74275 
Ontario 75 682 80437 80782 84898 85 663 
Manitoba 7239 7354 6948 7125 757(i 
Saskatchewan 4896 5128 5071 5232 545 
Alberta 22851 23839 22586 22515 24725 
BritishColumbia - Colombie-Britannique 40315 43021 44172 46257 47309 
Yukon 367 388 341 354 357 
Northwest Territories - Territoiresdu Nord-Ouest 258 281 285 316 293 
Total 223623 232340 235131 245963 256603 

Beer - Bière: 
Newfoundland - Terre-Neuve -  49428 50625 49098 51023 39213 
Prince Edward Island - lle-du-Prince-Edouard 8 304 9 024 8789 9 108 8 940 
Nova Scotia - Nouvelle-cosse 61 681 60919 61966 64697 64300 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 52216 52863 51 563 52263 51 090 
Québec 583 278 555 460 565 772 559 077 605 003 
Ontario 760109 763955 777084 765808 803561 
Manitoba 78852 79728 84205 88261 81632 
Saskatchewan 65106 63696 66436 68332 65209 
Alberta 183952 181297 178925 176279 173514 
British Columbia - Colombie-Britannique 237028 232043 227 115 231 264 223 194 
Yukon 3261 3060 2943 3177 3143 
Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 3 422 3 603 3 949 4 154 4 154 
Total 2086637 2056273 2077845 2073443 2122953 

All alcoholic beverages - Toutes les boissons 
alcooliques: 

Newfoundland - Terre-Neuve -  55067 56266 54610 56302 45134 
PrinceEdwardlsland - lle-du-Prince-Edouard 9743 10446 50515 10493 10327 
NovaScotia - Nouvelle-cosse 73404 72850 20421 76221 75746 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 59239 59978 68731 58$70 57738 
Québec 676277 645221 143039 653218 703173 
Ontario 908909 914573 712385 915483 951866 
Manitoba 96022 96423 792314 103520 97571 
Saskatchewan 78565 77711 97652 81375 78484 
Alberta 235032 232182 113618 221552 221326 
British Columbia - Colombie-Britannique 307 321 302 986 248 794 302 053 294 234 
Yukon 4016 3783 227750 3818 3769 
Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 4228 4451 3 761 5019 4986 
Total 2507823 2476870 2533590 2488024 2544354 
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TABLE 7. Sales of Alcoholic Beverages by Volume and Per Capita 15 Years and Over - Concluded 
Years Ended March 1982-1986 

TABLEAU 7. Volume des ventes de boissons alcooliques et per capita 15 ans et plus - fin 
Années closes mars 1982-1986 

Per capita 

1982 	1983 	1984 	1985 	1986 

litres per capita 

Spirits - Spiritueux: 
Newfoundland - Terre-Neuve 9.8 9.5 9.2 8.6 9.5 
Prince Edward Island - lle.du-Prince-Edouard 10.4 10.0 9.1 8.9 8.4 
NovaScotia - Nouvelle-Ecosse 11.0 10.6 9.7 9.0 8.8 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 8.0 7.6 6.8 6.3 6.2 
Québec 6.0 5.4 5.2 4.9 4.5 
Ontario 10.7 10.1 9.3 9.0 8.6 
Manitoba 12.5 11.6 10.1 9.8 10.0 
Saskatchewan 11.6 11.8 11.0 10.1 10.1 
Alberta 16.0 15,0 13.7 12.7 12.7 
British Columbia - Colombie.Britannique 13.6 12.5 11.3 10.7 10.3 
Yukon 22.3 20.5 18.2 16.8 15.8 
Northwest Territories - Territoires du Nord-Ouest 17.6 17.5 16.1 16.1 15.7 
Total 10.3 9.7 8.9 8.5 8.2 

Wines - Vins 
Newfoundland - Terre.Neuve .  4.1 4.1 3.8 3.8 4.2 
Prince Edward Island - Ile-du-Prince-Edouard 5.1 5.2 5.8 5.4 5.8 
Nova Scotia - Nouvel1e-cosse 6.8 7.3 7.5 7.8 7.7 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 5.3 5.6 5.6 5.8 5.8 
Québec 12.3 12.0 12.5 13.1 14,1 
ontario 11.1 11.6 11.4 11.8 11.7 
Manitoba 9.1 9.1 8.5 8.6 9.0 
saskatchewan 6.6 6.8 6.6 6.8 7.1 
Alberta 12.9 13.3 12.6 12.5 13.5 
British Columbia - Colombie-Britannique 18.3 19.3 19.4 20.2 20.5 
Yukon 21.1 23.8 21.2 20.7 21,0 
Northwest Territories - Territoiresdu Nord-Ouest 8.3 8.6 8.6 9.3 8.5 
Total 11.7 11.9 12.0 12.4 12.7 

Beer - Bière: 
Newfoundland - Terre-Neuve .  122.1 121.9 116.5 119.5 90.9 
Prince Edward Island - fIe-du-Prince-Edouard 89.9 96.4 92.3 93.8 91.5 
NovaScotia - Nouvel1e-cosse 94.0 91.6 91.6 94.1 92,6 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 98.9 986 94.8 94.6 91,8 
Québec 114.4 108.0 109.3 107.1 114.8 
Ontario 111.1 1100 109.9 106.6 110.1 
Manitoba 98.9 98.6 103.0 106.2 97.3 
Saskatchewan 88.1 84.9 87.2 88.8 84.5 
Alberta 104.3 101.0 100.0 98.1 95.1 
BritishColumbia - Colombie-Britannique 107.8 103.9 99.9 101.0 96.6 
Yukon 187.4 187.8 182.8 185.8 184.9 
NorthwestTerritories - Territoires du Nord-Ouest 109.6 111.2 118.9 121.8 121.2 
Total 108.9 105.8 105.6 104.1 104.8 

All alcoholic beverages - Toutes les boissons 
alcooliques: 

Newfoundland - Terre-Neuve .  136.0 1355 129.5 131.9 104.6 
PrinceEdwardisland - IIe-du-Prince-Edouard 105.4 111.6 107.2 108.1 105.7 
NovaScotia - Nouvelle-Ecosse 111.8 109.5 108.8 1109 109.1 
New Brunswick - Nouveau.Brunswick 112.2 111.8 107.2 106.7 103.8 
Québec 132.7 125.4 127.0 125.1 133.4 
o)ntario 132.9 131.7 1306 127.4 130.4 
Manitoba 120.5 1193 121.6 124.6 116.3 
saskatchewan 106.3 103.5 104.8 105.7 101.7 
\1berta 133.2 129.3 126.3 123.3 121.3 
RritishColumbia - Colombie-Britannique 139.7 135.7 130.6 131.9 127.4 
Yukon 230.8 232.1 222.2 223.3 221.7 
Northwest Territories - TerritoiresduNord-Ouest 135.5 137.3 143.6 147.2 145.5 
Total 130.9 127.4 126.5 125.0 125.7 
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TABLE 8. Production of Alcoholic Beverages' 
Fiscal Years Ended March 31, 1982 to 1986 

TABLEAU 8. Production de boissons alcooliquesi 
Annéesfinancières closes les 31 mars 1982 a 1986 

Type 	 1982 	1983 	1984 	1985 	1986 

thousands - milliers 

Spirits - Spiritueux(L.A.A.) 	 464371 	363433 	360648 	318340 	317727 

Wines2  - Vins2 Litres 	 101884 3 	105 609 	113746 3 	117017 3 	117 117 

Beer - Bi6re(Litres) 	 2312562 	2277988 	2325516 	2322264 	2339584 

1 See explanatory comment in text. 
1 Voir commentaires au texte explicatif. 
2 On a calendar year basis. 
2 D'apres l'annee civile. 

Includes shipments ofcider: 1982.4 623r;  1983,5 1 12 1984,8 916; 1985,8 795; 1986,13 157; 
3 Comprend les expeditions de cidre; 1982,4623r ; 1983,5  112r;  1984,8916; 1985,8795; 1986,13 157. 
L.A.A.: Litres of absolute alcool. - Litres d'alcool absolu. 

TABLE 9. Warehousing Transactions in Spirits 1  
Fiscal Years Ended March 31, 1982 to 1986 

TABLEAU 9. Operations d'entreposage des spiritueux 1  
Années financières closes les 31 mars 1982 a 1986 

Detail - Detail 	 1982 	1983 	1984 	1985 	1956 

thousands of L.A.A. - milliers de L.A.A. 

In warehouse at beginning of year including transits - 
En entrepôt au debut de I'année, y compris les 
marchandises en transit 	 1826116 	1931291 	1876167 	2378173 	1362976 

Add - Ajouter: 

Warehoused during year from distillery .- Marchan. 
dises entreposées durant l'année en provenance 
de la distillerie 

Otherwise warehoused - Marchandises autrement 
entreposées 

Total additions 

554278 	440947 	415674 	343335 195 447 

Deduct - soustraire: 

Entered for consumption - Marchandises destinées 
a Is consommation: 

Matured — Amaturité 109093 101816 91954 52771 26796 
Unmatured - Non a maturité 1 599 1996 2587 1 461 1 018 
Exported in bond - Marchandises destinées a 

1'exportation 232699 230018 222616 111782 56075 
Taken for redistillation - Redistillation . .. .. 

Otherwise accounted for - Marchandises compta. 
bilisees ailleurs 55453 63 604 71 506 42 445 32075 

Deductions - Total - Soustractions .. - 

In warehouse at end of year - En entrepôt a la fin 
del'année 1931291 1876167 2378173 1362976 1441570 

1 See explanatory comment in text. 
1 Voir commentaires au texte explicatif. 
L.A.A.: Litres of absolute alcool. - Litres d'alcool absolu. 
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'FA BLE 10. Imports and Exports of Alcoholic Beverages' 
'iscal Years Ended March 31, 1982 to 1986 

TABLEAU 10. Importations et exportations de boissons alcooliques' 
\nnées financières closes 1e31 mars 1982à 1986 

Detail - Detail 1982 1983 1984 1985 1986 

thousands - inilliers 

Spirits - Spiritueux: 

Imports - Importations dollars 	148.680 151.906 135.739 165,309 153.449 
Exports of domestic stock - Exportations 

de stock canadien 343,667 344.370 375,715 386.715 345,166 

Wines - Vms: 

Imports - Importations ' 	 174,622 185.423 171.816 222.226 218,006 
Exports of domestic stock - Exportations 

de stock canadien 1,022 1.100 1,126 1,070 1,382 

Beer - Bière: 

Imports - Importations 12,279 14,427 18,863 19,947 51,242 
Exports ofdomestic stock - Exportations 

de stock canadien 112,406 133,559 142,749 157.866 172,232 

Imports - Total - Importations " 	 335,581 351,756 326,418 407.482 422,697 

Exports2  - Total - Exportations2  457,095 479,029 519,590 545.651 518,780 

spirits - Spiritueux: 

Imports - Importations L.A.A. 	23 399 22342 19 159 24 146 21 379 
Exports of domestic stock - Exportations 

destockeanadien L.A.A. 	92205 87497 88538 90419 81391 

Wines - Vms: 

Imports - Importations Litres 	74642 71 842 79 188 92838 81 780 

Exports of domestic stock - Exportations 
de stock canadien " 	 753 780 567 479 868 

Beer - Bière: 

Imports - Importations " 	 11 870 14089 20349 19225 81 780 
Exports of domestic stock - Exportations 

de stock canadien " 	 120586 123411 128234 134503 136615 

Imports - Total - Importations 	 " 	 109911 	108273 	118696 	136209 	184939 

Exports2  - Total - Exportations2 	 " 	 213544 	211888 	217339 	225401 	218874 

I See explanatory comment in text. 
1 Voir commentaires au texte explicatlf. 
2 Does not include foreign produce re-exported. 
2 Ne comprend pas les produits etrangers réexportés. 
L.AA.: Litres of absolute alcool. - Litres d'alcool absolu 
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